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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיָּקָם1֩
na–akasimama

י אַחֲרֵ֨
baada–ya

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimeleki
H0040

יעַ לְהוֹשִׁ֣
kuokoa
H3467

אֶת־
(–)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

תּוֹלָע֧
Tola
H8439

בֶּן־
mwana–wa

פּוּאָ֛ה
Pua
H6312

בֶּן־
mwana–wa

דּוֹד֖וֹ
Dodo
H1734

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יִשָּׂשכָר֑
wa–Isakari
H3485

וְהֽוּא־
na–yeye
H1931

ב יֹשֵׁ֥
alikuwa–akikaa
H3427

יר בְּשָׁמִ֖
huko–Shamiri
H8069

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
wa–Efraimu
H0669

Baada ya Abimeleki, Tola mwana wa Pua mwana wa Dodo, mtu wa Isakari, aliyeishi huko Shamiri, katika nchi ya 
vilima ya Efraimu, akainuka kuokoa Israeli.

וַיִּשְׁפֹּט2֙
na–akahukumu
H8199

אֶת־
(–)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
miaka–ishirini
H6242

וְשָׁלֹ֖שׁ
na–mitatu
H7969

שָׁנָה֑
miaka
H8141

וַיָּ֖מָת
na–akafa
H4191

וַיִּקָּבֵ֥ר
na–akazikwa
H6912

יר׃ בְּשָׁמִֽ
huko–Shamiri
H8069

פ
(P)

Akaamua Israeli kwa miaka ishirini na mitatu. Ndipo akafa, naye akazikwa huko Shamiri.

וַיָּ֣קָם3
na–akasimama

יו אַחֲרָ֔
baada–yake

יר יָאִ֖
Yairi
H2971

י הַגִּלְעָדִ֑
Mgileadi
H1569

וַיִּשְׁפֹּט֙
na–akahukumu
H8199

אֶת־
(–)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
miaka–ishirini
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
na–miwili
H8147

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Baada yake akafuatiwa na Yairi, Mgileadi, ambaye aliamua Israeli kwa miaka ishirini na miwili.

יְהִי־4 וַֽ
na–alikuwa–na
H1961

ל֞וֹ
kwake

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

ים בָּנִ֗
wana

כְבִים֙ רֹֽ
wakipanda
H7392

עַל־
juu–ya

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

ים עֲיָרִ֔
punda
H5895

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
na–thelathini
H7970

ים עֲיָרִ֖
miji
H5895

לָהֶם֑
kwao
H1992

ם לָהֶ֞
kwao
H1992

׀יִקְרְא֣וּ 
wanaiita
H7121

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֗
Hawothi–Yairi
H2334

עַד֚
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

ד׃ הַגִּלְעָֽ
ya–Gileadi
H1568

Alikuwa na wana thelathini waliopanda punda thelathini. Nao walikuwa na miji thelathini iliyoko Gileadi, 
inayoitwa Hawoth-Yairi mpaka leo.

וַיָּ֣מָת5
na–akafa
H4191

יר יָאִ֔
Yairi
H2971

וַיִּקָּבֵ֖ר
na–akazikwa
H6912

בְּקָמֽוֹן׃
huko–Kamoni
H7056

פ
(P)
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Yairi akafa, naye akazikwa huko Kamoni.

פוּ 6 ׀וַיֹּסִ֣
na–wakaendelea
H3254

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לַעֲשׂ֣וֹת
kutenda

֮ הָרַע
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

וַיַּעַבְד֣וּ
na–wakaabudu
H5647

אֶת־
(–)
H0853

הַבְּעָלִ֣ים
Mabaali

וְאֶת־
na–(–)
H0853

הָעַשְׁתָּר֡וֹת
Maashtorethi
H6252

וְאֶת־
na–(–)
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

אֲרָם֩
Aramu
H0758

וְאֶת־
na–(–)
H0853

י אֱלֹהֵ֨
miungu–ya
H0430

צִיד֜וֹן
Sidoni
H6721

׀וְאֵת֣ 
na–(–)
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

ב מוֹאָ֗
Moabu
H4124

וְאֵת֙
na–(–)
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

בְנֵי־
wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

וְאֵ֖ת
na–(–)
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

ים פְלִשְׁתִּ֑
Wafilisti
H6430

וַיַּעַזְב֥וּ
na–wakamwacha

אֶת־
(–)
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

עֲבָדֽוּהוּ׃
mwabudu
H5647

Wana wa Israeli wakatenda tena maovu machoni pa Bwana. Wakaabudu Mabaali na Maashtorethi, miungu ya 
Aramu, miungu ya Sidoni, miungu ya Moabu, miungu ya Waamoni na miungu ya Wafilisti. Kwa kuwa Waisraeli 
walimwacha Bwana wala hawakuendelea kumtumikia,

חַר־7 וַיִּֽ
na–ikawaka
H2734

ף אַ֥
hasira–ya
H0639

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
dhidi–ya–Israeli
H3478

יִּמְכְּרֵם֙ וַֽ
na–akawauza
H4376

בְּיַד־
mikononi–mwa
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Wafilisti
H6430

וּבְיַד֖
na–mikononi–mwa
H3027

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

hivyo hasira ya Bwana ikawaka dhidi ya Israeli, naye akawatia mikononi mwa Wafilisti na Waamoni,

יִּרְעֲצ֤ו8ּ וַֽ
na–wakawadhulumu
H7492

֙ צְצוּ וַיְרֹֽ
na–wakawapondaponda
H7533

אֶת־
(–)
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

בַּשָּׁנָה֖
mwaka–huo
H8141

יא הַהִ֑
huo
H1931

שְׁמֹנֶ֨ה
miaka–kumi
H8083

ה עֶשְׂרֵ֜
na–minane
H6240

שָׁנָ֗ה
miaka
H8141

ת־ אֶֽ
(–)
H0853

כָּל־
wote
H3605

בְּנֵי֤
wana–wa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֲשֶׁר֙
ambao

בְּעֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

י הָאֱמֹרִ֖
ya–Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ד׃ בַּגִּלְעָֽ
katika–Gileadi
H1568

ambao waliwaonea na kuwatesa mwaka ule. Kwa miaka kumi na minane wakawatesa Waisraeli wote upande wa 
mashariki ya Mto Yordani katika Gileadi, nchi ya Waamori.

וַיַּעַבְר֤ו9ּ
na–wakavuka

בְנֵֽי־
wana–wa

֙ עַמּוֹן
Amoni
H5983

אֶת־
(–)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

לְהִלָּחֵ֛ם
kupigana

גַּם־
pia
H1571

ה בִּיהוּדָ֥
na–Yuda
H3063

ין וּבְבִנְיָמִ֖
na–Benyamini
H1144

וּבְבֵי֣ת
na–nyumba–ya

אֶפְרָ֑יִם
Efraimu
H0669

צֶר וַתֵּ֥
na–ikawa–dhiki
H3334

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
kwa–Israeli
H3478

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Waamoni nao wakavuka Yordani ili kupigana na Yuda, Benyamini na nyumba ya Efraimu, nayo nyumba ya Israeli 
ikawa katika taabu kubwa.
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10֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
na–wakamlilia
H2199

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

חָטָא֣נוּ
tumekukosea
H2398

ךְ לָ֔
wewe

י וְכִ֤
na–kwa–sababu

֙ עָזַבְ֙נוּ
tumemwacha

אֶת־
(–)
H0853

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

ד נַּעֲבֹ֖ וַֽ
na–tukaabudu
H5647

אֶת־
(–)
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
Mabaali

פ
(P)

Ndipo Waisraeli wakamlilia Bwana wakasema, “Tumetenda dhambi dhidi yako, kumwacha Mungu wetu na 
kutumikia Mabaali.”

וַיֹּ֥אמֶר11
na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

א ֹ֤ הֲל
je–si
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

וּמִן־
na–kutoka

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Waamori
H0567

וּמִן־
na–kutoka

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

וּמִן־
na–kutoka

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Wafilisti
H6430

Bwana akawaambia, “Wakati Wamisri, Waamori, Waamoni, Wafilisti,

וְצִידוֹנִי֤ם12
na–Wasidoni
H6722

עֲמָלֵק֙ וַֽ
na–Waamaleki
H6002

וּמָע֔וֹן
na–Wamaoni
H4584

לָחֲצ֖וּ
waliwakandamiza
H3905

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

וַתִּצְעֲק֣וּ
na–mkalilia
H6817

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

יעָה וָאוֹשִׁ֥
na–nikawaokoa
H3467

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
kutoka–mikononi–mwao
H3027

Wasidoni, Waamaleki na Wamaoni walipowaonea na ninyi mkanililia na kuomba msaada, je, sikuwaokoa kutoka 
mikononi mwao?

וְאַתֶּם13֙
na–ninyi

ם עֲזַבְתֶּ֣
mmeniacha

י אוֹתִ֔
mimi
H0853

וַתַּעַבְד֖וּ
na–mkaabudu
H5647

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֑
mingine
H0312

לָכֵ֥ן
kwa–hiyo

א־ ֹֽ ל
si
H3808

יף אוֹסִ֖
nitaendelea
H3254

יעַ לְהוֹשִׁ֥
kuwaokoa
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Lakini ninyi mmeniacha mimi na kutumikia miungu mingine, kwa hiyo sitawaokoa tena.

לְכ֗ו14ּ
nendeni
H3212

֙ וְזַעֲֽקוּ
na–mlilie
H2199

אֶל־
kwa
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
miungu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם בְּחַרְתֶּ֖
mmechagua
H0977

ם בָּ֑
ndani–yao

הֵ֛מָּה
wao
H1992

יעוּ יוֹשִׁ֥
wawaokoe
H3467

לָכֶ֖ם
ninyi

בְּעֵ֥ת
wakati–wa
H6256

ם׃ צָרַתְכֶֽ
dhiki–yenu

Nendeni mkaililie ile miungu mlioichagua. Hiyo miungu na iwaokoe mnapokuwa katika taabu!”

וַיֹּאמְר֨ו15ּ
na–wakasema
H0559

בְנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אנוּ חָטָ֔
tumekosa
H2398

עֲשֵׂה־
fanya

ה אַתָּ֣
wewe

נוּ לָ֔
kwetu

כְּכָל־
kama–kila
H3605

הַטּ֖וֹב
jema

בְּעֵינֶי֑ךָ
machoni–pako

אַ֛ךְ
lakini
H0389

הַצִּילֵ֥נוּ
tuokoe
H5337

נָא֖
tafadhali
H4994

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Lakini Waisraeli wakamwambia Bwana, “Tumetenda dhambi. Ututendee lile unaloona kuwa jema kwako, lakini 
twakusihi utuokoe sasa.”
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ירו16ּ וַיָּסִ֜
na–wakaondoa
H5493

אֶת־
(–)
H0853

אֱלֹהֵ֤י
miungu–ya
H0430

הַנֵּכָר֙
kigeni
H5236

ם מִקִּרְבָּ֔
kutoka–miongoni–mwao
H7130

וַיַּעַבְד֖וּ
na–wakaabudu
H5647

אֶת־
(–)
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַתִּקְצַ֥ר
na–ikafupika

נַפְשׁ֖וֹ
nafsi–yake
H5315

בַּעֲמַ֥ל
kwa–mateso–ya
H5999

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
(P)

Nao wakaiondoa hiyo miungu migeni katikati yao nao wakamtumikia Bwana. Naye akahuzunika kwa sababu ya 
taabu ya Israeli.

17֙ עֲקוּ וַיִּצָּֽ
na–wakakusanyika
H6817

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בַּגִּלְעָד֑
huko–Gileadi
H1568

֙ סְפוּ וַיֵּאָֽ
na–wakakusanyika
H0622

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
huko–Mispa
H4709

Ndipo Waamoni wakaitwa vitani na kupiga kambi huko Gileadi, Waisraeli wakakusanyika na kupiga kambi huko 
Mispa.

וַיֹּאמְר֨ו18ּ
na–wakasema
H0559

ם הָעָ֜
watu

י שָׂרֵ֤
wakuu–wa
H8269

גִלְעָד֙
Gileadi
H1568

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶל־
kwa
H0413

הוּ רֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

י מִ֣
ni–nani
H4310

ישׁ הָאִ֔
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ל יָחֵ֔
ataanza

לְהִלָּחֵ֖ם
kupigana

בִּבְנֵי֣
na–wana–wa

עַמּ֑וֹן
Amoni
H5983

הְיֶה֣ יִֽ
atakuwa
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
mkuu

ל לְכֹ֖
kwa–wote
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
wakaao
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
wa–Gileadi
H1568

פ
(P)

Viongozi wa watu wa Gileadi wakaambiana wao kwa wao, “Yeyote yule atakayeanzisha mashambulizi dhidi ya 
Waamoni atakuwa kiongozi wa wote wakaao Gileadi.”
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